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Označení modelu: 
Sprintbok

Rozměry:
Šířka: 86 cm 
Výška: 170 cm 
Délka: 180 cm 
Hmotnost: 160 kg

Materiály: 
dřevo, plast, kov

Dodání:
Dodání v 1 krabici

Funkce / oblast použití: 
Vytrvalostní trénink

Důležité informace:
Dřevo je přírodní materiál, který dýchá a při po-
užívání stroje může vydávat zvuky. Dřevo se
může tříštit a vykazovat nepravidelnosti ve vzo-
ru, barvě a tvaru. To nejsou důvody pro rekla-
maci.

Dřevo může reagovat na vlivy prostředí a
pravidelně se roztahovat/smršťovat.

Kontrolujte všechny součásti pravidelně  před
použitím Sprintboku.

Doporučujeme sestavit běžecký pás ve dvou
dospělých, fyzicky zdatných osobách. Ujistěte
se, že dostatek místa pro montáž Sprintboku.
Obalový materiál si prosím uschovejte, dokud
nebude stroj připraven k bezpečnému použití.

Varování:
Nevhodné pro děti do 3 let, protože hrozí ne-
bezpečí udušení malými částmi, které lze 
spolknout! Používejte pod přímým dohledem 
dospělých! Montáž provádějí dvě dospělé oso-
by! Nevhodné pro osoby  s hmotností nad 160 
kg.

Označenie modelu:
Sprintbok

Rozmery
Šírka:86 cm 
Výška: 170 cm 
Hĺbka: 180 cm 
Hmotnosť 160 kg

Materiály:
Drevo, plast, kov

Dodanie:
Dodanie v 1 krabici

Funkcia / oblasť použitia:
Vytrvalostný tréning

Dôležité informácie:
Drevo je prírodný materiál, ktorý dýcha a pri 
používaní stroja môže vydávať zvuky. Drevo 
sa môže trieštiť a vykazovať nepravidelnosti 
vo vzore, farbe a tvare.
To nie sú dôvody na reklamáciu.

Drevo môže reagovať na vplyvy prostredia a 
pravidelne sa rozťahovať/zmršťovať.

Kontrolujte všetky súčasti pravidelne  pred 
použitím Sprintboku.

Odporúčame zostaviť bežecký pás v dvoch 
dospelých, fyzicky zdatných osobách. Uistite 
sa, že dostatok miesta na montáž Sprintboku. 
Obalový materiál si prosím uschovajte, pokiaľ 
nebude stroj pripravený na bezpečné použitie.

Upozornění:
Obsahuje malé části, které nejsou vhodné pro 
děti do 3 let! Děti musí být po celou dobu pod 
dohledem dospělé osoby! Maximální hmotnost 
uživatele je 160 kg.
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Bezpečnostní pokyny:

Přečtěte si a dodržujte následující pokyny 
týkající se manipulace, používání a údržby 
zařízení.

Uschovejte je na vhodném místě, abyste je 
mohli v případě potřeby pročíst. Při do-
držení bezpečnostních pokynů a pokynů
pro montáž a uvedení do provozu
je provoz zařízení z hlediska bezpečnosti
bezproblémový.

1. Zařízení je určeno pro dospělé osoby a 
smí být používáno pouze k určenému
účelu, tj. k tělesnému tréninku. V případě
nedodržení těchto pokynů
výrobce nenese odpovědnost za následky 
nesprávného použití.

2. Bezpečnost může být ohrožena 
poškozenými součástmi.
Proto zařízení nepoužívejte, pokud některý
z originálních dílů nefunguje, je poškozený 
nebo opotřebovaný. Vadný díl nahraďte
pouze originálním náhradním dílem od 
výrobce.

3. Nesprávně provedené opravy nebo 
náhradní díly, které nepocházejí od 
výrobce, mohou představovat nebezpečí.

4. Samostatné zásahy nebo manipulace

změny na zařízení mohou vést k poškození 
nebo omezení jeho použití, případně
dokonce k poškození zdraví. Změny na 
zařízení by měly provádět výhradně
odborné osoby.

5. Dřevo je přírodní materiál a snadno 
podléhá tlaku šroubů. Proto pravidelně
(nejméně jednou za 2 měsíce) dotahujte 
spojovací šrouby pomocí dodaného nářadí.
Zkontrolujte, zda zařízení nevykazuje 
závady.

6. Všechny osoby, zejména děti,
musí být předem poučeny o nebezpečích
spojených s používáním zařízení. Děti by 
zařízení nikdy neměly používat bez dozoru 
dospělé osoby.

7. Před použitím zařízení se poraďte se 
svým lékařem a zkontrolujte svůj
zdravotní stav. Nesprávné fyzické 
používání zařízení může vést ke 
zdravotním problémům.
Nebezpečné může být zejména 
nadměrné fyzické namáhání. Svůj
tréninkový program sestavujte na delší 
časové období.



5

Bezpečnostné pokyny:

Pozorne si prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny pre správne 
používanie, manipuláciu a údržbu vášho 
nového fitness zariadenia. Tuto 
používateľsků príručku si uchovajte pre 
budúce použitie. Dodržiavanie týchto 
pokynov zabezpečí bezpečné používanie 
vášho zariadenia za každých okolností.

1. Toto cvičebné zariadenie je určené
výhradne pre dospelých na účely zlepšenia 
fyzickej kondície a malo by sa používať iba 
na tento účel. Výrobca nezodpovedá za 
nedodržanie týchto pokynov.

2. Poškodené časti môžu ovplyvniť
bezpečnosť tohto zariadenia.
Zariadenie by ste nemali používať, ak
je jedna alebo viacero originálnych
častí poškodené, vykazujú známky 
opotrebenia alebo nie sú plne funkčné. Vadné 
časti nahraďte iba originálnymi časťami od 
výrobcu.

3. Nesprávne opravy alebo náhradné 
diely, ktoré nepochádzajú od výrobcu, 
môžu spôsobiť poškodenie a zranenie.
V takýchto prípadoch výrobca 
nenesie žiadnu zodpovednosť.

4. Manipulácia s pôvodnou konštrukciou 
zariadenia alebo jeho zmeny môžu mať za 
následok poškodenie a/alebo zranenie. 
Zmeny na stroji smie vykonávať iba odborný 
personál výrobcu.

5. Pravidelne kontrolujte, či je potrebné 
dotiahnuť skrutky a upevňovacie prvky 
použité pri montáži.

6. Každá osoba, ktorá používa tento 
cvičebný stroj, najmä deti, musí byť
pred použitím informovaná a 
oboznámená s týmito bezpečnostnými
rizikami. Deti by nikdy nemali používať
zariadenie bez dozoru dospelých.

7. Pred použitím sa uistite, že ste v dobrej 
fyzickej kondícii a zdravotnom stave. 
Poradte sa so svojím lekárom. 

Nesprávne používanie cvičebného 
zariadenia, ako aj nadmerné cvičenie, môžu 
poškodiť vaše zdravie. Intenzitu cvičenia 
zvyšujte a celkovú kondíciu budujte pomaly.
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Pokyny k používání: 

Přečtěte si prosím pozorně tyto pokyny k 
obsluze! Informace zde uvedené vám 
pomohou správně používat a udržovat 
zařízení.

1. Zařízení uveďte do provozu až po 
dokončení montáže podle návodu.

2. Před prvním tréninkem se seznamte s 
možnými nastaveními zařízení a 
proveďte nastavení odpovídající vaší 
fyzické kondici.

3. Před každým tréninkem se 
ujistěte, že jsou šrouby dobře 
utažené.

4. Zařízení umístěte na suché místo. V 
vlhkých prostorách mohou kovové části 
zařízení rezivět.

5. Po každém tréninku by měl být 
přístroj otřen vlhkým a čistým 
hadříkem. K čištění nikdy nepoužívejte 
agresivní nebo žíravé čisticí 
prostředky.

6. Děti by zařízení nikdy neměly používat 
bez dozoru dospělé osoby. Během 
tréninku musí cvičící dbát na to, aby 
žádné jiné osoby (zejména děti) nerušily 
průběh tréninku nebo nesahaly na 
zařízení.

7. Pro trénink doporučujeme 
vhodné tréninkové oblečení a 
tréninkovou obuv.

8. Pokud je dřevo znečištěno botami 
nebo jinými předměty, doporučujeme 
vám naši sadu na údržbu. Nečistoty lze 
odstranit brusným hadříkem a poté 
místo znovu naolejovat. Používejte 
pouze originální olej od
výrobce.
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Pokyny na používanie:

Prosím, pozorne si prečítajte tieto 
pokyny na používanie. Nasledujúce 
informácie vám pomôžu správne 
používať toto cvičebné zariadenie.

1. Nepoužívajte Sprintbok, kým ho 
úplne nezložíte a dôkladne si 
neprečítate a neporozumiete 
bezpečnostným pokynom.

2. Pozorne si prečítajte všetky možnosti 
nastavenia, ktoré vaše zariadenie 
ponúka. Nastavenia prispôsobte svojej 
fyzickej kondícii.

3. Pred použitím skontrolujte všetky
upevňovacie prvky.

4. Sprintbok skladujte na suchom 
mieste. Vlhkosť (napr. v okolí bazénov 
alebo podobných miest) môže 
spôsobiť koróziu kovových častí.

5. Po každom použití Sprintbok 
očistite vlhkou handričkou. 
Nepoužívajte chemikálie, pretože 
môžu poškodiť povrch materiálu.

6. Deti nesmú používať Sprintbok
bez dozoru dospelých.
Počas cvičenia sa uistite, že žiadne iné 
osoby (najmä deti) nezasahujú do 
pohyblivých častí zariadenia ani sa ich 
nedotýkajú. Pohyblivé káble alebo iné 
časti môžu spôsobiť vážne fyzické 
zranenia.

7. Pri používaní stroja vždy noste 
vhodné cvičebné oblečenie.

8. Pokiaľ je drevo znečistené topán-
kami alebo inými predmetmi, odpor-
účame vám našu sadu na údržbu. Ne-
čistoty je možné odstrániť brúsnou 
handričkou a potom miesto znovu nao-
lejovať. Používajte iba originálny olej 
od výrobca.
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Pokyny k montáži:

Nejprve zařízení kompletně vybalte a 
zkontrolujte, zda nedošlo k poškození při
přepravě. Obalový materiál by měl být 
odborně zlikvidován až po kompletní 
montáži a uspokojivém uvedení zařízení
do provozu, protože může sloužit jako 
přepravní obal pro případné vrácení.

Zkontrolujte úplnost dodávky. Obsah 
dodávky najdete v následujícím seznamu 
dílů. 
Pokud některé díly chybí nebo jsou 
poškozené, obraťte se na prodejce nebo 
výrobce.

Pro bezpečnou montáž a uvedení 
Sprintboku do provozu jsou nezbytně nutné 
2 osoby. Sprintbok rozbalte alespoň ve 2 
osobách. K montáži budete také potřebovat
2 osoby, aby bylo možné Sprintbok
správně postavit a sestavit.

Zařízení namontujte podle montážního 
návodu a postupujte podle obrázků.
Věnujte pozornost pokynům u obrázků.
Po dokončení montáže pečlivě
zkontrolujte všechny šroubové spoje.
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Pokyny na montáž:

Opatrne vybalte bežecký pás a 
skontrolujte, či nedošlo k poškodeniu 
počas prepravy.
Uložte obalový materiál, kým úspešne 
nezložíte a nezačnete používať Sprintbok.

Skontrolujte, či je dodávka kompletná. Obsah 
dodávky je uvedený v
„zoznam dielov.“ v tejto príručke.
Ak zistíte, že niektorá časť je poškodená
alebo chýba, kontaktujte miestneho
predajcu alebo výrobcu.

Uistite sa, že máte dostatok priestoru na 
dokončenie montáže. Na montáž a
uvedenie Sprintboku do prevádzky sú
potrebné minimálne dve osoby.
Rozbaľte Sprintbok aspoň dvoma osobami. 
Na správnu montáž a nastavenie Sprintboku 
budete tiež potrebovať dve osoby.

Sprintbok zmontujte opatrne podľa
pokynov v tejto príručke. Po dokončení
montáže starostlivo skontrolujte všetky 
upevňovacie prvky.
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Seznam dílů / Zoznam dielov

Jednotlivé díly 
Jednotlivé diely 

Množství 
Množstvo  

A
Kompletně smontovaný pás s kolejnicemi a rukojeťmi pro montáž na řidítka
Kompletne zmontovaný pás s koľajnicami a rukoväťami na montáž na riadidlá                                         1

B
Levá rukojeť s předinstalovanými kabely
Ľavá rukoväť s predinštalovanými káblami 1

C
Pravá rukojeť
Pravá rukoväť 1

D
Montáž displeje
Montáž displeja 2

E
Displej s držákem tabletu a krycí deskou
Displej s držiakom tabletu a krycou doskou 1

F
Napájecí adaptér
Napájací adaptér 1

1
Imbusový klíč velikost 6
Imbusový kľúč veľkosť 6 1

2
Imbusový klíč velikost 5
Imbusový kľúč veľkosť 5 1

3
Imbusový klíč velikost 4
Imbusový kľúč veľkosť 4 2

Položka
Položka
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Krok 1: Instalace

Sprintbok musí stát stabilně a pevně na podlaze. Na zcela rovné podlaze 
není nutné žádné nastavení. Pokud je podlaha nerovná, je třeba dbát na to, 
aby byl Sprintbok vyrovnán pomocí všech 4 nastavitelných nožiček (na 
spodní straně Sprintboku).

V případě nerovností doporučujeme nejprve postavit Sprintbok a poté 
zkontrolovat, na kterém rohu  Sprintbok nedoléhá na podlahu. Na
tomto místě (místech) pak otočte nastavitelnou nohu
pomocí 17mm klíče, dokud nebude Sprintbok stabilně stát na všech 4 rozích na 
podlaze.

Tento postup je nutné opakovat při každém přemístění zařízení.

Krok 1: Inštalácia

Sprintbok musí byť umiestnený tak, aby stál rovnomerne a pevne na 
podlahe. Na úplne rovnej ploche nie je potrebné žiadne nastavovanie.
Ak je podlaha nerovná, nastavte nastaviteľné nohy Sprintboku (na spodnej 
strane zariadenia).

Na nerovných povrchoch odporúčame umiestniť Sprintbok na podlahu a 
skontrolovať, ktoré rohy bežeckého pásu môžu vyžadovať nastavenie nôh. Každú 
nohu je možné nastaviť pomocou 17 mm kľúča, aby bolo zariadenie stabilné na 
podlahe.

Tento postup je potrebné zopakovať, ak sa stroj presúva.
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Krok 2: Montáž levé rukojeti včetně připojení elektroniky

Pomocí imbusového klíče (1) odšroubujte tři předem namontované šrouby 
(M10x30) z kulatého plechu (označeno červeně).

Tyto šrouby budou poté potřebné k montáži levé rukojeti (B).

Před montáží madla (B) je nutné připojit připojovací kabel.

Rukojeť pevně připevněte k rámu pomocí tří šroubů (M10x30).

Pozor: Dbejte na to, aby nedošlo ke skřípnutí kabelu. Montáž 
musí provádět dvě osoby.

Krok 2: Montáž ľavej rukoväti vrátane elektronického zariadenia

Pomocou imbusového kľúča odskrutkujte 3 predinštalované skrutky (M10x30) z 
okrúhlej kovovej dosky (pozri obrázok / červené označenia). Skrutky budete neskôr 
potrebovať na montáž ľavej rukoväti (B).

Pred inštaláciou riadidiel (B) je potrebné pripojiť kábel.

Potom pripojte konektory a riadidlá bezpečne pripevnite k rámu pomocou 3
skrutiek (M10x30).

Upozornenie: Uistite sa, že žiadny z káblov nie je stlačený alebo zovretý! 
Odporúčame, aby montáž vykonali dvaja silní a zruční dospelí.
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Krok 3: Montáž pravé rukojeti

Uvolněte dva předem namontované šrouby (M8x20) z levé rukojeti (B) 
K tomu použijte imbusový klíč (2).

Nyní pomocí imbusového klíče (1) vyšroubujte tři předem namontované šrouby 
(M10x30) z pravého kulatého plechu (3.1).

Opatrně nasuňte pravou rukojeť (C) na horní spojku a umístěte ji dolů před kulatý plech. 
Rukojeť upevněte všemi předem uvolněnými šrouby.

Šrouby pevně utáhněte.

Krok 3: Montáž pravej rukoväti

Pomocou imbusového kľúča (1) odskrutkujte dva predinštalované skrutky (M8x20) z ľavej rukoväti (B) 
(2). Potom pomocou imbusového kľúča (1) odskrutkujte 3 predinštalované skrutky (M10x30) z 
okrúhlej kovovej dosky na pravej strane (3.1.).

Opatrne nasuňte pravú rukoväť (C) na horné pripojenie rúrky a umiestnite ju dole pred 
okrúhlej kovovej dosky. Teraz rukoväť pripevnite skrutkami
bežecký pás pomocou všetkých skrutiek, ktoré boli predtým odstránené. 

Všetky skrutky by teraz mali byť pevne utiahnuté!
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Krok 4: Montáž držáku displeje

Nyní se držák displeje spojí s držákem na rukojeti. K tomu se šrouby vloží zevnitř 
ven, jak je znázorněno na obrázku (4.2), a připevní se distanční vložky (4.3).

Plochý kabel se poté připojí k zástrčce na zadní straně displeje (4.4) a držák displeje se 
spolu s připojeným kabelem umístí na distanční vložky a zvenku se upevní šrouby včetně 
podložek (4.6).

Dále se z krycí desky odstraní lepicí fólie (4.7) a krycí deska se umístí výřezy na distanční 
vložky.

Nyní sklopte krycí desku dovnitř a pevně přitlačte místo lepení k držáku displeje (4.8).

Tip: Utáhněte vnější šrouby tak, aby držák displeje zůstal otočný, ale přesto 
pevně seděl.

Krok 4: Montáž držiaka displeja

Teraz pripevnite displej k držiaku na riadidlá. Na to vložte skrutky zvnútra von, ako je znázornené 
(4.2), a pripevnite rozpierky (4.3).Potom pripojte plochý kábel k zástrčke na zadnej strane displeja 
(4.4) a umiestnite držiak displeja s pripojeným káblom na rozpierky a zvonku ho zaistite skrutkami 
a podložkami (4.6).

Potom odstráňte ochrannú fóliu z krycej dosky (4.7) a umiestnite kryciu dosku s výrezmi na rozpierky.

Teraz sklopte kryciu dosku dovnútra a prilepte lepiacu plochu pevne na držiak displeja (4.8).

Tip: Utiahnite vonkajšie skrutky tak, aby sa displej dal stále otáčať, ale bol počas tréningu

pevne uchytený.
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Krok 5: Připojení k elektrické síti

Zapojte kabel síťového adaptéru do konektoru na přední straně pod 
Sprintbokem (viz obrázek) a zapojte adaptér do běžné 220V zásuvky s 
ochranným kontaktem. 12V napájecí konektor slouží pouze k napájení 
monitoru a senzorů.

Sprintbok lze používat i bez připojení k elektrické síti, ale v takovém 
případě se na monitoru nezobrazují žádné údaje o výkonu.

Krok 5: Pripojenie k elektrickej sieti

Zapojte kábel napájacieho adaptéra do konektora na spodnej strane prednej časti 
zariadenia Sprintbok (pozri obrázok) a potom zapojte adaptér do štandardnej 220 
V zásuvky s bezpečnostným kontaktom. 12 V napájanie sa používa iba na 
napájanie monitora a senzorov.

Sprintbok je možné používať kedykoľvek bez napájania, ale v tomto prípade
sa na obrazovke nezobrazia žiadne údaje o výkone.
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Modellbezeichnung: 
Sprintbok 
 
Maße, Gewicht: 
Breite: 86 cm 
Höhe: 170 cm 
Länge: 180 cm 
Gewicht: 160 kg 
 
Materialien: 
Holz, Kunststoff, Metall 
 
Anlieferung: 
1 Karton 
 
Funktionen / Anwendungsbereich: 
Ausdauer 

Wichtige Hinweise: 
Holz ist ein Naturmaterial und kann bei 
der Benutzung Geräusche von sich geben. Vor-
sicht vor Splittern. Das Holz kann 
Unregelmäßigkeiten in der Farbe und in 
der Form haben. Dies ist kein Grund zur 
Beanstandung.  
 
Der Zusammenbau ist mit zwei Personen vor-
zunehmen. Achten Sie auf genügend Platz zum 
Aufbauen.  
 
Warnhinweis: 
Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten, 
da Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer 
Kleinteile! Benutzung unter unmittelbarer Auf-
sicht von Erwachsenen! Montage durch zwei 
erwachsene Personen! Nicht für Personen 
über 160 kg geeignet.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Model: 
Sprintbok 
 
Dimensions: 
Width: 86 cm
Height: 170 cm
Depth: 180 cm
Weight 160 kg  
 
Materials: 
Wood, Plastic, Metal 
 
Delivery: 
Delivery in 1 box 
 
Intended Use: 
Endurance training 

Important Notes: 
Wood is a natural material which can breathe, 
as well as make noises during use of the 
machine. Wood can splinter and show 
irregularities in pattern, color and shape. 
These are not reasons for complaint. 
 
Wood can respond to environmental influences 
and regularly expand/contract. Check 
all fittings regularly and before use of the 
Sprintbok.  
 
We recommend assembling the treadmill 
with two adult, able-bodied people. Be sure to 
have enough space to assemble the Sprintbok. 
Please keep the packaging material until the 
machine is safely ready for use. 
 
Caution: 
Contains small parts not suitable for children 
under 3 years! Children must be supervised by 
an adult at all times! Max. user weight is 160kg.
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Bitte lesen und beachten Sie unbedingt die 
folgenden Hinweise zur Handhabung, zum 
Umgang mit dem Gerät, sowie zur War-
tung des Gerätes. 
 
Bitte bewahren Sie diese an geeigneter 
Stelle auf, um im Bedarfsfall nachschlagen 
zu können. Bei Beachtung der Sicher-
heitshinweise sowie der Montage- und 
Inbetriebnahme- 
Anleitung ist der Betrieb des Gerätes si-
cherheitstechnisch unbedenklich.

1. Das Gerät ist für ausgewachsene 
Personen bestimmt und darf nur für den 
bestimmungsgemäßen Zweck des Kör-
pertrainings verwendet werden. Wird dies 
nicht beachtet, kann der 
Hersteller durch nicht bestimmungs- 
gemäßen Gebrauch nicht verantwortlich 
gemacht werden.
 
2. Die Sicherheit kann durch beschädigte 
Bauteile beeinträchtigt sein. 
Deshalb unterlassen Sie die Verwendung 
des Gerätes im Falle, dass eines der Ori-
ginalbauteile nicht funktionsfähig, beschä-
digt oder verschlissen ist. Ersetzen Sie 
das defekte Teil nur mit Original-Ersatztei-
len vom Hersteller.
 
3. Bei falsch ausgeführten Reparaturen 
oder Ersatzteilen, die nicht vom Hersteller 
stammen, können Gefahren entstehen.
4. Selbstständige Eingriffe oder Manipu-

lationen des Gerätes, können zu Beschä-
digungen oder Beeinträchtigungen in der 
Nutzung führen oder sogar gesundheitli-
che Schäden zur Folge haben. Änderungen 
am Gerät sollten ausschließlich von Fach-
personal durchgeführt werden.

5. Holz ist ein natürliches Material und gibt 
dem Druck von Schrauben leicht nach. Zie-
hen Sie deshalb regelmäßig (mindestens 
alle 2 Monate) die Verbindungsschrauben 
mit dem mitgelieferten Werkzeugen nach. 
Kontrollieren Sie das Gerät auf Fehler.  

6. Alle Personen, vor allem Kinder, 
sind auf die Gefahren der Nutzung des Ge-
rätes vorher hinzuweisen. Kinder sollten 
das Gerät nie ohne Aufsicht einer erwach-
senen Person nutzen.
 
7. Konsultieren Sie vor Nutzung des Ge-
rätes Ihren Hausarzt und überprüfen Sie 
Ihren Gesundheitszustand. Die falsche 
körperliche Nutzung des Gerätes kann zu 
Gesundheitsschäden führen. 
Vor allem die übermäßige körperliche Be-
anspruchung kann gefährlich sein. Bauen 
Sie Ihr Trainingsprogramm über einen 
längeren Zeitraum auf.

Sicherheitshinweise: 
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Please carefully read the following safety 
instructions for the correct use, handling 
and maintenance of your new fitness 
equipment. Keep this Owner’s Manual 
for future reference. Following these 
instructions carefully will ensure safe 
use of your equipment at all times.
 
1. This exercise equipment is intended for 
adult use only, to improve physical fitness, 
and should be used for this purpose only. 	
In case of non-observance, the 
manufacturer can not be made liable. 

2. Damaged parts can affect the safety 
of this machine. You should not use the 
machine if one or several original parts 
are damaged, show signs of wear and tear, 
or are not fully functional. Replace any 
default parts with original parts from the 
manufacturer only.

3. Incorrect repair work or spare parts 
that are not from the manufacturer can 
lead to damage and harm. 
In this case the manufacturer can 
not be made liable. 
 
 
 

4. Manipulation of, or changes to, the 
original design of the equipment can lead 
to damages and/or physical injuries. 
Changes on the machine should only be 
carried out by professional employees 
from the manufacturer. 

5. Please check included screws and 
fixtures used for assembly on a regular 
basis for any necessary tightening. 

6. Any person who uses this piece of 
exercise equipment, especially children, 
must be informed and made aware of 
these safety risks before use. Children 
should never use the equipment without 
without adult supervision.

7. Before use, make sure you are in good 
physical and conditional health. Consult 
your physician. The wrong usage of 
the exercise equipment, as well as 
excessive exercise, can damage your 
health. Increase your exercise and build 
up your overall condition slowly.

Safety Instructions: 
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Bitte lesen Sie diese Handhabungshin-
weise sorgfältig durch! Die hier genannten 
Informationen helfen Ihnen, das Gerät 
richtig zu verwenden und zu warten.
 
1. Nehmen Sie das Gerät erst in Betrieb, 
wenn die Montage komplett und nach An-
leitung erfolgt ist. 

2. Erlernen Sie vor dem ersten Training 
die möglichen Einstellungsmöglichkeiten 
des Gerätes und nehmen Sie die für ihre 
physische Konstitution passenden Einstel-
lungen vor. 

3. Vergewissern Sie sich vor jedem 
Training, dass die Schrauben gut 
angezogen sind. 

4. Stellen Sie das Gerät an einem 
trockenen Ort auf. In Feuchträumen kön-
nen Metallteile des Gerätes rosten. 

5. Nach jedem Training sollte das Gerät 
mit einem feuchten und frischen Tuch 
abgewischt werden. Verwenden Sie für 
die Reinigung niemals aggressive oder 
ätzende Reinigungsmittel. 
 
 
 
 
 
 
 

6. Kinder sollten das Gerät niemals ohne 
Beaufsichtigung einer erwachsenen Per-
son nutzen. Während des Trainings hat 
der Trainierende dafür zu sorgen, dass 
keine andere Personen (insbesondere 
Kinder) den Trainingsablauf stören oder in 
das Gerät greifen. 
 
7. Für das Training empfehlen wir 
geeignete Trainingskleidung und 
Trainingsschuhe. 
 
8. Sollte das Holz durch Schuhe oder 
andere Gegenstände verunreinigt sein, 
empfehlen wir Ihnen unser Pflegeset. Die 
Verunreinigung kann mit dem Schleifvlies 
entfernt werden und anschließend wird 
die Stelle neu geölt. Verwenden Sie nur 
Original-Öl des 
Herstellers.

Handhabung:
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Please read these handling instructions 
carefully. The following information will 
help you use this exercise equipment 
correctly.
 
1. Do not use the Sprintbok before fully 
assembling, completely reading and 
understanding the safety instructions.

2.	 Read carefully about any settings 
possibilities your equipment features. 
Make settings according to your level 
of physical condition.
 
3.	 Check all fixtures before use.

4. Keep the Sprintbok in a dry area. 
Humidity (eg. in swimming pool area 
or similar) can lead to corrosion of 
the metal parts.

5. Clean your Sprintbok after every 
use with a damp cloth. Do not use 
chemicals, as they can damage the 
surface of the material. 
 
 
 
 
 
 

6. Children may not use the Sprintbok 
without adult supervision. 
During exercise make sure no other 
people (especially children) interfere or 
reach into moving parts of the equipment. 
Moving cables or other parts can lead to 
severe physical injuries.
 
7. Always wear suitable exercise 
apparel when using the machine.

8. For overall care of your equipment’s 
wood, we recommend the use of our 
maintenance kit.

Handling Instructions: 
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Packen Sie das Gerät zuerst komplett aus 
und überprüfen Sie ob Transportschäden 
vorliegen. Das Verpackungsmaterial sollte 
erst nach kompletter Montage und zu- 
friedenstellender Inbetriebnahme des 
Gerätes fachgerecht entsorgt werden, da 
dieses eventuell als Transportverpackung 
für Rücksendungen dienen kann.  

Prüfen Sie die Vollständigkeit der Liefe-
rung. Den Lieferumfang entnehmen 
Sie der nachstehenden Teileliste. 
Sollten Teile fehlen oder defekt angeliefert 
sein, wenden Sie sich bitte an den Fach-
händler oder den Hersteller. 
 
Zur sicheren Montage und Inbetriebnahme 
des Sprintboks sind zwingend 
2 Personen erforderlich. Packen Sie den 
Sprintbok mit mind. 2 Personen aus. Auch 
für die Montage benötigen 
Sie 2 Personen, um den Sprintbok 
richtig aufzustellen und aufzubauen. 
 
Montieren Sie das Gerät nach Montagean-
leitung und folgen Sie der Bebilderung. 
Achten Sie auf Hinweise bei den Bildern. 
Kontrollieren Sie nach vollständiger Mon-
tage alle Schraubverbindungen nochmals 
sorgfältig nach.

Montagehinweise: 
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Unpack your treadmill carefully and 
check for transportation damages. 
Keep the packaging material until you 
have successfully assembled and started 
use of the Sprintbok.  

Check the delivery is complete. 
The delivery contents are listed in the 
„List of Parts“ section of this manual. 
If you find damaged parts or parts are 
missing, please contact your local dealer 
or manufacturer.

Make sure you have enough space to 
complete the assembly. For Sprintbok 
assembly and initial operation min. 
2 persons are necessary. Unpack the 
Sprintbok with min. 2 persons. You will 
further require 2 persons for assembly 
and correct set-up of the Sprintbok.

Assemble the Sprintbok by carefully 
following the steps in this manual. 
Double-check all fixtures after having 
completed the assembly.

General Assembly Information: 
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Teileliste / List of Parts

Pos. 
Pos.

Einzelteile 
Parts

Menge 
Amount

A
Fertig montierte Lauffläche mit Aufnahmevorrichtung für Griffstange 
Fully assembled slat belt with handlebar mounting fixtures 1

B
Griffstange links mit vorinstallierten Kabeln 
Left handlebar with pre-installed cables 1

C
Griffstange rechts 
Right handlebar 1

D
Display Befestigung 
Parts for display attachment 2

E
Display mit Tablethalterung und Abdeckplatte 
Tablet holder piece, integrated display and cover plate 1

F
Netzteil 
Power adapter 1

1
Innensechskantschlüssel Größe 6 
Allen key #6 1

2
Innensechskantschlüssel Größe 5 
Allen key #5 1

3
Innensechskantschlüssel Größe 4 
Allen key #4 2
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Schritt 1: Aufstellung 
 
Der Sprintbok muss stabil und fest auf dem Boden stehen. Bei ganz flacher 
Bodenfläche ist keine Anpassung notwendig. Ist der Boden uneben, ist darauf 
zu achten, dass der Sprintbok mit allen 4 Stellfüßen (auf der Unterseite des 
Sprintboks) ausgerichtet wird. 

Bei Unebenheiten empfehlen wir, den Sprintbok erst aufzustellen und 
anschließend zu überprüfen an welcher(n) Ecke(n) der Sprintbok nicht auf 
dem Boden aufliegt. An dieser(n) Stelle(n) drehen Sie dann bitte den Stellfuß 
mit einem 17 mm Maulschlüssel so weit aus, bis der Sprintbok an allen 4 Ecken 
stabil auf dem Boden steht.  

Dieser Vorgang muss bei jeder Verschiebung des Gerätes wiederholt werden.

Step 1: Positioning 
 
The Sprintbok must be placed to stand evenly and solidly on the floor. 
No adjustment is necessary on a completely flat surface. 
If the floor is uneven, please take care to align the Sprintbok’s adjustable 
feet accordingly (on the bottom of the machine). 

With uneven surfaces, we recommend setting up the Sprintbok on the floor to 
check which corner(s) of the treadmill may require foot adjustments. Each foot 
can be adjusted with a 17mm spanner for sturdy positioning on the floor. 

This procedure must be repeated, should the machine be moved.
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Schritt 2: Montage der linken Griffstange inkl. Anschluss der Elektronik 
 
Drehen Sie die drei vormontierten Schrauben (M10x30) mit Hilfe des Innen- 
sechskantschlüssels (1) aus dem Rundblech heraus (rot markiert). 
 
Diese werden anschließend zur Montage der linken Griffstange (B) benötigt.
 
Bevor die Griffstange (B) montiert werden kann, muss das Anschlusskabel 
verbunden werden. 

Montieren Sie die Griffstange mit den drei Schrauben (M10x30) 
fest an den Rahmen. 
 
Achtung: Achten Sie darauf, dass kein Kabel eingequetscht wird. 
Der Zusammenbau ist mit zwei Personen vorzunehmen.

Step 2: Mounting of Left Handlebar incl. Electronics Assembly 
 
Unscrew the 3 pre-installed screws (M10x30) from the round metal plate with 
the Allen key (s. pic / red marking). The screws will be needed later for mounting 
of the left handlebar (B). 
 
Before the handlebar (B) can be mounted, the cable must be connected.  
 
Next, connect the plugs and mount the handlebar tight onto the frame, 
using the 3 screws (M10x30).  

Warning: Please make sure none of the cables are wedged or compressed! 
We recommend assembling the unit with two able-bodied, skilled adults.
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Schritt 3: Montage der rechten Griffstange 
 
Lösen Sie die beiden vormontierten Schrauben (M8x20) aus der linken Griffstange (B) 
heraus. Benutzen Sie hierfür den Innensechskantschlüssel (2). 
 
Drehen Sie nun die drei vormontierten Schrauben (M10x30) mit Hilfe des Innen- 
sechskantschlüssels (1) aus dem rechten Rundblech heraus (3.1). 
 
Schieben Sie die rechte Griffstange (C) vorsichtig auf das obere Fitting und positionieren 
sie diese unten vor das Rundblech. Befestigen Sie die Griffstange mit allen vorher gelös-
ten Schrauben. 
 
Ziehen Sie die Schrauben fest an. 
 

Step 3: Mounting of right handlebar 
 
Remove both pre-installed screws (M8x20) from the left handlebar (B) with the Allen key 
(2). Then use the Allen key (1) to unscrew the 3 pre-installed screws (M10x30) from the 
round metal plate on the right side (3.1.). 
 
Slide the right handlebar (C) carefully onto the upper pipe fitting and position it at the 
bottom, in front of the round metal plate. Now screw the handlebar to the 
treadmill, using all the previously removed screws.
 
All screws should now be screwed tight!
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Schritt 4: Montage der Displayhalterung 
 
Nun wird die Displayhalterung mit der Halterung an der Griffstange verbunden. 
Dazu werden die Schrauben von innen nach außen wie abgebildet (4.2) eingesetzt 
und die Abstandshalter angebracht (4.3).

Das Flachbandkabel wird anschließend mit dem Stecker hinten am Display verbunden 
(4.4) und die Displayhalterung wird samt verbundenem Kabel auf die Abstandshalter 
positioniert und von außen mit den Schrauben inkl. der Unterlegscheiben fixiert (4.6). 
 
Als nächstes wird die Klebefolie von der Abdeckplatte entfernt (4.7) und die Abdeck-
platte wird mit den Aussparungen auf die Abstandshalter gesetzt. 
 
Klappen Sie nun die Abdeckplatte nach innen und drücken die Klebestelle fest an die 
Displayhalterung an (4.8). 
 
Tipp: Ziehen Sie die äußeren Schrauben so fest an, dass die Displayhalterung 
schwenkbar bleibt, aber dennoch fest sitzt.

Step 4: Mounting the display 
 
Now connect the display to the holder on the handlebar. To do this, insert the screws 
from the inside to the outside as shown (4.2) and attach the spacers (4.3).The ribbon 
cable is then connected to the plug at the back of the display (4.4) and the display holder 
together with the connected cable is positioned on the spacers and fixed from the outside 
with the screws including the washers (4.6).

Next, remove the adhesive foil from the cover plate (4.7) and place the cover plate with 
the cutouts on the spacers.

Now fold the cover plate inwards and press the adhesive spot firmly against the display 
holder (4.8). 

Tip: Tighten the outer screws enough so that the display is still able to swivel, yet sits 
firmly during your training session.
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Schritt 5: Anschluss ans Stromnetz
 
Stecken Sie das Kabel des Netzadapters in die Anschlussbuchse am vorderen 
Ende unterhalb des Sprintboks (s. Bild), und stecken Sie den Adapter in einer 
normalen 220V Schukosteckdose an. Der 12V Stromanschluss ist lediglich für 
den Betrieb des Monitors und der Sensorik. 
 
Der Sprintbok kann auch ohne Stromanschluss genutzt werden, 
allerdings werden dann keine Leistungsdaten am Monitor angezeigt.

Step 5: Electricity Connection 
 
Please plug the power adapter cable into the connector socket on the bottom of the
Sprintbok’s front end. (s. pic), and follow by plugging the adapter into a regular 
220V safety socket. The 12V electricity connection is solely for the use of the 
monitor screen and sensor technology. 

The Sprintbok can be used at any time without electricity, but in that case no
performance data will be displayed on the screen.

44



1

3

4

2

45



5 Scan 
 
www.nohrd.com/ 
sprintbok/v2

46



WATERROWER | NOHRD GmbH · Otto-Hahn-Straße 75 · 48529 Nordhorn · Germany 
Telefon +49 (0) 59 21 - 17 98 400 · Fax +49 (0) 59 21 - 17 98 411 

www.nohrd.com



Dovozce a distributor pro Českou a
Slovenskou republiku
Trinteco spol. s r.o.

Na Strži 2102/61a, 140 00 Praha 4 – Krč
IČ: 052 54 175 DIČ:CZ05254175

Email: info@trinteco.cz 
Telefon: +420 725 552 257


